
LIETUVIU KALBOS GRAMATINE SANDARA 
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LIETUVIU KALBOS DALYVIU KONSTRUKCIJOS SU 

JUNGIAMAISIAIS ZODZIAIS 

V. AMBRAZAS 

§ 1. Sudétinga dabartineés lietuviy kalbos dalyviy sintaksiné sistema 

formavosi bei rutuliojosi per daugelj amZiy, ir tik patias paskutiniasias 

to proceso grandis tegalime jZzvelgti, remdamiesi palyginti trumpu raSy- 

tinés tradicijos laikotarpiu. Ta¢iau dél kalbos sintaksinés sandaros raidos 

netolygumo ir dabartinéje kalboje randame nemaza dalyviniy konstruk- 

cijy, paveldéty iS Zilos senovés. Tokios konstrukcijos dabar daZniausiai 

uzima izoliuota padétj, nepritapdamos prie pagrindiniy vartosenos tipy, 

o daznai netgi yra virtusios tam tikrais sustabaréjusiais frazeologizmais. 

Sios ypatybés padeda i&skirti sintaksinius archaizmus, 0 paskui, nusta- 

cius jy tarpusavio rySius, rekonstruoti senesnius dalyviy vartosenos tipus 

bei polinkius. 

Siame straipsnyje norima aptarti viena i8 tokiy reiSkiniy, uziman¢iy 

gana ypatinga vieta lietuviy kalbos dalyviy sintaksinéje sistemoje, bi- 

tent — tam tikras dalyviy konstrukcijas su jungiamaisiais ZodZiais. Siuo 

pavadinimu ¢ia zymime tokias konstrukcijas, kuriose prieS dalyyj eina da- 

lelytés, jungtukai, prieveiksmiai ir kiti jungiamieji zodziai, kurie sieja da- 

lyvji (viena ar iSplésta priklausomais Zodziais) su asmenuojamaja veiks- 

mazodzio forma (reciau — su kitu dalyviu, pusdalyviu). J konstrukcijy su 

jungiamaisiais ZodZiais reikSme dalyviy sistemos raidai nuSviesti pirmasis 

atkreipé démesj A. Potebnia, kuris, nagrinédamas atitinkamus slavy kalby 

pasakymus, suminéjo nemazZa lietuviSky pavyzdZziy ir parodé jy ry8j su 

netiesioginés nuosakos formomis einan¢iais dalyviais'. Specialiai tokios 

lietuviy kalbos konstrukcijos dar nebuvo tyrinétos. Kai kurie jy vartosenos 

atvejai, dabartinéje kalboje pasitaikantys retai arba tik tam tikruose lek- 

siSkai ribotuose posakiuose, daug platiau yra paliudyti senuosiuose kalbos 

paminkluose. Todél, aptariant Sias konstrukcijas, greta dabartinés 

' Zr. A. A. Tlore6us, Ws sanncox no pycckoit rpammatuxe, I—II, M., 1958, 
222228. 
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literattrinés kalbos bei tarmiy fakty pateikiama duomeny i8 XVI—XVII a. 
rastuy?. 

§ 2. Dalyviy konstrukcijos su jungiamaisiais Zodziais néra vienodos. 
Vienose i8 jy dalelytés, prieveiksmiai ar jungtukai, eidami prie3 dalyvj 
(viena ar su priklausomais zodziais), tik patikslina ar modifikuoja jo ap- 
linkybing reik8me, nekeisdami sintaksiniy santykiy su kitais ZodZiais, To- 
kiais atvejais vartojami bitojo kartinio laiko veikiamieji ir esamojo bei 
batojo kartinio laiko neveikiamieji dalyviai. Tarnybiniy zodZiy teikiami 
aplinkybinés reik8més atspalviai esti ivairiis. 

Dalyvio ar dalyvinés Zodziy grupés laiko reik8mé daZnai_ patikslina- 
ma, aiSkiau apibréziama dalelytémis dar, prie§, tik, vos, vos tik ir pan. 

Dar kregzdés nepam ates, vyzas balon sumeté. PP 322. Prieé 
muSamas rék, tai nemus. JabIRR 479. Tik fvuaziave j kaima, jie sutiko geltong britkele. Myk-PutR VI 117. Cia vél, vos sugrizes nuo 
svetimyjy arkliy, kumeliukas isinarplioja j tinkla. CvR I 63. Ignotas san- tiriai pasako Zodj kita, o Deksnys, vos tik: pa liestas, prakiira. 
Gud-GuzKIT , 302. 

Nuolaidos reik’mé dazZnai iSrySkinama prie§ dalyvj einanéiais jungia- 
Maisiais ZodZiais ir, kad ir, nors, nors ir ir pan. 

Giniotis ir neraginamas pirmutinis pasoko plésti stogo. LzPR II 110. Buvo ir tokiy, kurie ir nekviesti ketino uzsukti pas Jokiibus lyg su kokiu reikalu. Myk-PutS 94. Tai ir pliido moneliai { piliakalni, kad 
ir Ruokas nameliuos uz dury palike. VaizgP III 115. Po valandélés Anatolis jau buvo ant kigio virsaus, nors ir grasomas Sakémis, stumiamas afgal. CvR Ill 35: Nors tr apdalinti pagaru, ta- ciau né vienas (gyvulys) neédé. CvR IIT 131. 

Lyginamosios dalelytés it, Raip, kaip ir, lyg, tartum, tarsi, eidamos prieS dalyvj ar dalyvine zodziy grupe, suteikia lyginimo, netikrumo, abe- jojimo ir kitas modalines reik&mes. 
Pilieciai it uZsispyre laikési artiau dury. VienR V 171. Vyrai durino laukan it muse kan de. Sv. Puolé éia, puolé ten, ir stovi ka ip akis i§deges. Né. Ko ¢ia guzinéji Raip ir kg pametes? Skp. Tai netikétai, if kurgi tamsta? — lyg pradziuges, lyg nusi- gandes pradéjo nepazistamasis, siekdamas buciuoti rankos. VienR I 146. Trinkteléjes durimis, iSspruko Grigas is pirkios, lyg Simto Suny genamas. KrévRg 25. Kuinas taip pat béginéjo kieme, Ly g biciy sugeltas. CyR VIII 282. Ménulio SeSéliy visai jau nebematyti; igblanko dangus, it praskydo oras, ir, tar ytum atsiskleidg, pradéjo Zmo- gui palankiau snibédéti medziai. VienR I 175. Tévas, tartum atsi- mines kazkq linksmesnio, pradéjo kalbéti gyviau. VenclR Il 39. 
Atitinkamos  struktiiros konstrukcijose vartojami ir pusdalyviai. Jie prieSpastatomi dalyviams laiko bei riies kategorijy pagrindu. 
  

? Pavyzdiiai iS XVIII—XX a. rasty, tautosakos tinkiniy bei tarmiy pateikiami pagal dabartinés literatiirinés kalbos taSybos normas, ta¢iau originaly skyryba iSlaikoma. XVI— XVII a. raSty pavyzdiiai i literatiirine kalba netransponuojami, tik vadinamosios »gotis- kos“ raidés pakeigiamos dabar vartojamo tipo lotyniSkomis. 
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Apie naujus dalykus, reiskinius, procesus, sqvokas daznai suzinome 

dar neturédami jy pavadinimy savo kalboje (tr8). Kodél motina 

Etmé, pries &§luodama_ stuba, ja pirma prilaisto §altu vandeniu? 

SimonOBT 17. Taip visa diena ir prasédéjo, nieko nesnekédamas, vien 

tik didelj dima i§ pypkés pasdamas. VaizgR II 173. Ponas daktaras, 

nors seile rydamas, karstai atsikraté. LzPR II 78. Bijodami lyg pikt- 

gasio, nors ir Salindamiesi jo, akyse Zmonés jj vadino ponu. 

CvR III 159. Moterigké, kateig' maga kidikélj turédama, j darbg eit' 

turéjo. BsMt Il 198. 
Dalyviy bei pusdalyviy, einanéiy su minétais tarnybiniais zodziais, 

pozicija asmenuojamos veiksmazodzio formos atzvilgiu gali biiti jvairi, ta- 

éiau Zymiai daZnesni ir vyraujantys yra prepozicijos atvejai. 

Cia suminétose konstrukcijose dalyviy vardininkai savo reik8me ir 

sintaksiniais santykiais su kitais ZodZiais visi8kai atitinka atributyvinius- 

predikatyvinius dalyvius, vartojamus be jungiamyju Zodziy ir sakinyje Zy- 

minéius antraeilj veiksma3. Kaip ir pastarieji, jie derinami su sakinio veiks- 

niu, o semantiskai siejami su tariniu. Su pusdalyviais jie santykiauja itgi 

lygiai taip pat, kaip atitinkami dalyviai be jungiamyjy zodziy. Dalelytés, 

prieveiksmiai bei jungtukai tik modifikuoja aplinkybine dalyvio ar pus- 

dalyvio reikime, i8 esmés nekeisdami jo funkcijos (plg.: Ugnis gesina- 

ma_ pyksta. Nj — Ugnis dega ir nekurstoma. Sim). Visa tai rodo, 

kad ia mes turime jprastinius dalyviy atributyvinés-predikatyvinés varto- 

senos atvejus. Todél toliau, kalbant apie kitokios reikSmes dalyviy konst- 

rukcijas su jungiamaisiais Zodziais, nuo Siy atvejy atsiribojama. 

§ 3. Atskira grupe sudaro tos konstrukcijos su jungiamaisiais zodzZiais, 

kuriose dalyviai bei pusdalyviai savo reikSme atitinka asmenuojamasias 

veiksmazodzZiy formas, neturédami netiesioginei nuosakai bidingy moda- 

liniy atspalviy. Tokia reikSme dalyviai kartais vartojami su santykinio 

jvardzio kas linksniais, su kiek, kur, iki, ligi ir kitais jungiamaisiais Zo- 

diiais. Kartais net su tuo patiu jungiamuoju ZodZiu einantiy dalyviniy 

konstrukcijy reik’més yra skirtingos. Abiejy tipy skirtumas aiSkiai iSryS- 

kéja, palyginus dvejopas konstrukcijas su jungiamuoju zodziu kaip. 

a) Ogi tu ko gi taip greit igleki, Raip salyklg padiegus? Sim. 

Guli, kaip darbymetés darbus uzbaiges. Rdn. 

b) Jonukas ves, gaus paspirtj, ir galésime gyventi Raip gyvene. 

ZemR 1 66. Duaras kaip stovéjes, taip ir pasiliko, tik centru vadi- 

nosi. CvR III 112. 

Pirmojo tipo (a) konstrukcijose jungiamasis Zodis kaip rodo dalyvio 

zymimo veiksmo netikruma ir gali biti pakeistas dalelytémis lyg, tartum, 

tarytum ir pan. Antrojo tipo (b) konstrukcijose toks pakeitimas negalimas, 

nes Siuo atveju sugretinami ir lyginami du vienodai realiis veiksmai. Da- 

lyvi Gia galima laikyti asmenuojamosios veiksmaZodzio formos (sudurtinio 

3 Plagiau Siuo klausimu Zr. V. Ambrazas, Lietuviy Kalbos dalyviy atributyviné- 

predikatyviné vartosena, kn.: Lietuviy kalbos morfologiné sandara ir jos raida (LKK VII), 

Vilnius, 1965, p. 47—49. 
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arba vientisinio biitojo kartinio laiko) sintaksiniu sinonimu (plg.: kaip bu- 
vo gyvene arba kaip gyveno; kaip buvo stovéjes arba kaip stovéjo). Dabar- 
tinéje lietuviy kalboje tokios konstrukcijos gana retos, 0 ju sandara pa- 
prastai vienoda: po jungtuko kaip pasakomas neiSpléstas biitojo kartinio 
laiko dalyvis tos paéios Saknies, kaip ir tariniu einanti asmenuojamoji veiksmazodzio forma. 

Bernas nepasijudino ir stovéjo, kaip stovéjes. KrévRg 42. Bet pragyveno Baltaragio tévy tévai, eZeras visq laika skalavo pakrante, o malinas vis stovéjo, kaip sto véjes, ant pakridtés. BorBM 3. Kas buvo kvailys, paskubéjo, parsidavé, o kas neiSsigando, gyvena kai p gy- venes. AvyzKK 23. Ziogas pelédos neklausé, tirské kaip & irSkes. 
P 43. Na na, nusiramink, mano mageléle!.. parvaziuosiu, busime kaip buve. ZemR I 293. Ryt mano kigenius vél bus tustias, kaip b uves. KréevLZ 245. Nu, ka dabar darysi! Bik, kaip buvus, rytoj pamatysime. LTRn 300. Tos patés pilés buvo k aip buvusés. DaukB 196. 

Cia priklauso ir apstabaréjusios konstrukcijos, kuriose kaip su veiks- mazodzio bati dalyviu eina sakinyje be asmenuojamosios veiksmazodiio formos. 

Dabar jauniausia dukté bus mano, kigiai kaip buve. Jrk 133. Nu- stebes (kupriukas) apsigrabaliojo, 0 kupros — kaip nebuve. CVRV 110. Duonos kaip nebuve (greitai suvalgé). Vks. 
Konstrukcijos, kuriose dalyvis yra kitos Saknies, negu asmenuojamoji veiksmaZodzio forma, retesnés. Taéiau jos irgi vartojamos lietuviy kalboje jau nuo seniausiy rasto paminkly, plg.: /szmintigieii iop ne sugrizo kaip keting. DP 419 (ne wrocili wedle obietnice W). 
Pagreéiui su konstrukcijomis, j kuriy sudétj jeina bitojo kartinio laiko dalyviai, vartojamos atitinkamos konstrukcijos su pusdalyviais, ku- tie Gia savo reik&me taip pat yra artimi veiksmazodziy asmenuojamosioms 

formoms, bitent — esamojo laiko veiksmazodziams. 
Visi Zino, kad as taisau kai p imanydamas jiems geriau tro- besius. ZemR II 35. Ponaitiai pradéjo uzti, Sokti, linksmintis, k aip ima- nydami, ir taip tesési lig gaidziy. S 1 171. Net vaikai, apleide papecki, skuerbés, kaip bepajé &dami, pro suaugusius. SRagR III 72. Gy- vieji Raip galédamys numon bégo, bet nevisims te pasiklojo isbégti nuo maro. ValZV | 173. Et, tekalba sau ka ip kas norédamas, aly- v4 medis dél savo vaisiaus yra man malonesnis. DaukRR 316. 
Tokios pusdalyviy konstrukcijos dabartinéje lietuviy kalboje yra ap- stabaréjusios ir neproduktyvios. Pusdalyviai jose daZniausiai daromi ig modalinés reik8més veiksmazodziy (galéti, jmanyti, pajégti, noréti ir pan.). Tarmése pasitaiko ir tokiy konstrukcijy, kuriose pusdalyvis ir asmenuo- jamoji veiksmazZodzio forma turi bendra Saknj, pvz.: Dirbk tu k aip dirb- damas, o pasirodys, kad ponui nejtiksi, Trk. 
Senuosiuose lietuviy kalbos paminkluose, 0 i8 dalies ir kai kuriose dabartinése tarmése, su kaip panagia reikSme, kaip pusdalyviai, vartoja- mos esamojo laiko veikiamyujy dalyviy vardininko formos. Tokia esamojo laiko veikiamyjy dalyviy vartosena vietoj dabartiniy pusdalyviy rodo siy 
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apstabaréjusiy, leksi8kai riboty konstrukcijy archaiskuma (plg. P. Skar- 

dzius, APh VI 102—103). 

Tenutek anos, kaip norinczes, tiktai te nutek Giminespi Ple- 

mes sawa Tiewo. BrB IV Moz 36 (wie es jnen gefelt LB). /dant’ mes saw 

kaip gali szita kuri szweczeme izg ano priémimo brggintumbime. DP 61711. 

Ir tatdi wissa wéikia tiédg ir wiend Dwasid | izdaljidama kiekwiendm kai p 

noérinti. DP 26lo (rozdawdigcy kdzdemu iako chce W). Idant kayp 

galis teyp didi azumestu atpildimu (co maz tak wielk’e zadat). SP | 

14654. Tuoiaus Rayp primanus ieszko waystitoiu (jako moze). SP I 

247,3. Mes pramineme kayp primdnu kitiemus tdku. AK ll. Wla- 

dystaus... steigy Rap imanus susybendrauty su Letuwos... gymyny. 

DD 142. Su sienu darykit Raip i§manantys. Grg. 

Esamojo ir biitojo laiko neveikiamieji dalyviai konstrukcijose su kaip 

asmenuojamosioms veiksmazodziy formoms artima reikSme turi daug re- 

diau ir taip pat tik tam tikruose apstabaréjusiuose posakiuose. 

[ numus gyventojo jéjes gal Raip tinkamas lébauti. DaukB 74- 

Darykit kaip tinkamys. Grg. Tas pats yra buvgs ir su Lietuvos tau- 

ta, kad svietas dar buvo kaip tariamas. DaukB 122. Koks jo atkaru- 

mas — niekuomet nedarys, kaip palieptas. Skd. (Plg.: Po trijy 

dieny Zmogus, kRaip buvo lieptas, atvyko pas karaliy. LKZ VII 

430.) 
To paties tipo, kaip ia aptartos konstrukcijos su kaip, yra ir daugu- 

mas dalyviniy konstrukcijy su santykinio jvardzio kas linksniais, su prie- 

veiksmiais kur, kiek, kada, jungtukais iki, ligi ir panaSiais jungiamaisiais 

Zodiziais. Biitojo kartinio laiko dalyviai Siose konstrukcijose irgi santykiau- 

ja su pusdalyviais, greta kuriy tarmése bei senuosiuose raStuose pavarto- 

jami ir esamojo laiko veikiamyjy dalyviy vardininkai. Dalyvio ir asmenuo- 

jamosios veiksmazZodzio formos zymimy veiksmy subjektas sutampa. 

Konstrukcijos su biitojo kartinio laiko veikiamaisiais dalyviais 

§ 4. 18 santykinio jvardZio kas linksniy Siose konstrukcijose jungia- 

muoju Zodziu daZniausiai eina galininkas. i 

Sodziuje kiekvienas pasakojo kaimynams, kq girdéjes. Myk-PutS 

47. O ji, atsilséjus, nusipasakojo kq padariusi. SRagR III 111. Pas- 

kui, pagrize namo, (broliai) nieku neprasitaré Eglei, ka p adare. LTt 

III 299. Kiek nebandé visi trys siinds ir senoji atgniauzti senio Dirdos ran- 

kg, Sis nepasidavé, nepaleido kq sugriebes. BaltPV I 276. Gera bity 

mergioté, tik dziauna kq tik nutuvérusi. Sml. Jis akizéras, netyli 

ka uzémates. Rm. 

Atitinkamy konstrukcijy randame ir senuosiuose misy kalbos pamink- 

luose, plg.: 

Tu ymikqa nepadeies ir piaughikqa nepasejes. VEE 186. 

Nusidéiesis tesakais kq paddregs. DP 1225 (niech sie grzesznik spo- 

widda co vezynit W 211). Piktadeia pasisako ku padaris (wyzna co 

uczynit). SP 1 24994. 
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Dabartinéje lietuviy kalboje butojo kartinio laiko veikiamuyju dalyviy 
konstrukcijos su santykinio ivardzio kas galininku yra gana produktyvios. 
Tiktai nedaugelis tokiy konstrukcijy, ypaé tos, kuriose dalyvio ir asme- 
nuojamos veiksmazodzio formos Saknis sutampa, vartojamos kaip tam tik- 
ri frazeologizmai (pvz.: Daryk k@ nedares. SRagR III 68). Daugu- 
mas jy neturi rySkesniy irazeologinio stabaréjimo bruozy.. Dalyvis jose ne- 
retai eina ir su priklausomais ZodjZiais. 

Vyrai sukdavo pantius, vydavo virves, vadeles, skaldydavo balanas 
ir pasakodavosi, ka mate ar girdéje ulyvioje. VienA 63. Tai 
Raipgi! Juk sakau, ka ausimis girdéjes ir akimis regéjes. 
LzPR II 83. A& nutyléjau, nors dar nesupratau, ka a& tokio blogo 
padares. BaltPV 1 344, 

Didesnis tokiy konstrukcijy laisvumas ir produktyvumas aiSkintinas 
analogija su atitinkamais Salutiniais sakiniais, kuriuose tariniu eina su: 
durtinés atliktiniy laiky formos (plg.: pasakodavosi ka buvo mate ar gir- 
déje). Didelé dalis konstrukcijy su &g ir biitojo kartinio laiko dalyviais 
dabartinéje kalboje suprantamos kaip tokie Salutiniai sakiniai su nuline 
jungtimi. 

Butojo kartinio laiko veikiamyjy dalyviy konstrukcijy su santykinio 
ivardzio vardininku pasitaiko tik labai retais atvejais (plg.: Bus kas 
nebuves — netikiu tuo! Sts). Daug reéiau, negu su galininku, vartoja- 
mos ir konstrukcijos su kilmininku. 

Visi, nors dar maii, pajuto, ko neteke. VaizgRR I 389. Tai jau 
dabar, broleli, isgirsi ko negirdéjes... gaila man taves. ZemR III 
103. Pavasarj... Zmogus neskuba if kalvés, ilgai gremdzZia po visas ki- 
Senes, iesko, ko nepadéjes, kol pagaliau prataria. BaltPV I 212. 

§ 5. Konstrukcijos su kur (is kur), kiek, kada, ligi ir kitais jungiamai- 
siais Zodziais dabartinéje lietuviy kalboje néra produktyvios. 

Kerta (Misiulis), skuta, tago... Naktimis Sunkeliais veza kur susi- 
tares. KrévRg 167. Ar mes pavélavom, ar nezinojom, kur jséde j 
tramvajy. ZemR IV 89. Eikit,—sako,—is kur atéje! Grz. Gradzink 
if kur gaves! CyvR1X 54. Ne tiek jis gali, Riek pasigarsings. 
Srv. Tik dabar suprantame, kiek toli nuéje. CyR II 22. Guléjo jis 
ten Riek guléjes ir ugmigo. LKZ V 743. Jau nebeatmenu, Rada be- 
ragaves zuvies. LTt II 377. Jéjes j kamarg, (Kurmelis) nebeatminé, 
kuomet dia bebuves. ZemRI 169. 

Nedziaukis lig nesugaves, dar gali pabégti. Sim (LKZ I 592). 
LukoSius... turéjo tris dukteris ir du siinu, visi igmiré lig nepaseng. 
SRagR II 225—296. Kiti... daug svetimy jtary pasavino lig ne tapu- 
Sys dar krik&tionimis. DaukB 93. 

Daugelyje tokio tipo konstrukcijy, kaip ir atitinkamuose pasakymuose 
su jvardzio kas linksniais, bitojo kartinio laiko veikiamieji dalyviai dabar 
yra suprantami kaip sudurtiniy atliktiniy veiksmaZodzio formy ekvivalen- 
tai, plg.: Nuvaziavo kur buvo ketin e. BsMt II 238. — Guéutis skrai- 
do kur neketines (rt). 
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J. Bretkiino biblijos vertime konstrukcijomis su iki dazniausiai ver- 

éiami originalo Salutiniai sakiniai su 6/8 arba ehe. 

Ir Ponas:.. Nei truks, nei ilgiau kentes. Iki piktyiy... strenas sukul- 

les, ir:nug iu atsigaunas. Sir 85, 23 (bis er den unbarmhertzigen die 

Lenden zuschmettere / und sich an solchen Leuten reche LB). Wieschke- 

liu eisim, ikki tawa Rubeszu pera@ije.. IV Moz 21 (bis-wir durch deine 

Grentze komen LB). Nesa tassai Wirs nepakaios (nerims) ikki sche digna 

atlikkens (ischtaisens). Rut 3, 18 (er brings denn heute zum 

ende LB)‘. 

Senuosiuose raStuose vartojamos ir biitojo kartinio laiko veikiamyjy 

dalyviy konstrukcijos su kur (is kur), pirm nei; net, net pirm. 

Te parod mumus izg¢ kur iszeig. DP 460 (skgd poszli W) 

Anis... bus ischpustiti, pirm nei nubreden (ikki ne nubrende). BrB 

Sir 41 (ehe es reiff wird LB). Esch mana Neprietelius Wjsiu ir anus isch- 

pustisiu. Nei sugrinschiu, net ios uszmusches BrB II Sam 22, 38 

(bis ich sie umbbracht habe LB). Idant tu mana Weida ne ischwistumbei, 

net pirm manenspi atwedens. Michala Saulo Dukteri BrB II Sain 

3,13 (das du mein angesicht nicht sehest / du bringest denn zuuor zu mir | 

Michal LB). Ne sudik, net pirm bila girdeies. BrB Sir 10 (ehe 

du die Sache zuuor erkennest LB). 

Konstrukcijos su net, net pirm, kaip ir atitinkami Salutiniai sakiniai, 

nusakantys pagrindinio veiksmo riba, ilgainiui visiSkai i8nyko, ir dabarti- 

néje lietuviy kalboje jy nebepasitaiko. Eidama jungiamuoju Zodziu, da- 

lelyté net dabar paprastai turi iSskiriamaja bei pabréZiamaja reikSme ir 

apribojimo santykiams nusakyti nevartojama. 

Konstrukcijos su pusdalyviais 

§ 6. IS santykinio jvardZio kas formy su pusdalyviais taip pat daz- 

niausiai vartojamas galininkas, reéiau — kilmininkas ir jnagininkas. 

Jei patys nenusimanote, ispasakosiu trumpai, ka galédamas 

ZemR II 351. Sakyk, ka iS§manydamas. VaizgRR I 279. Netur ka 

veikt, tai drozinéja ka sustverdamas. Gs. Ji drébty jai j akis, kq@ 

tik sugriebdama. SimonVK I 199. Per kurig vietg tokia audra uzei- 

na, aidoja ka sutikdama. Ji. 

Prasyk ko norédama. GM 18. Taip kaimynés Selpé senaja Bal- 

sieng kuo i§galédamos. Myk-PutR VI 103. Bernelis gydé paukSti, 

gydé ir lesino jj Ruo turédamas ir galédamas. TMPs 113. 

PanaSiai, kaip su santykinio jvardzZio kas linksniais, pusdalyviai eina 

ir su kitais jungiamaisiais Zodziais (kur, kiek, ligi ir pan.). 

Vaikstiok kur norédamas, ieskok ko vien tinkamas. ValTK 108. 

Kaip senis Maceikis pasakoja, buves turky kare, kaip Saude, dire gyvus 

Zmones kur uZpuldami. ZemR III 74. Bet as niekaip negaliu udtikti 

pinigy, nors ieskau kur nutrikdamas ir seku Saliamute kaip tik 

4 Plg.: Zmogus nes ans neilses, net pabaigs szqdien tg dayktg. Ch. (Volte 

100). 
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galédamas. BaltPV I 205—206. Bobos iSsigando, skuba kiek begalé- 
damos. ZemR II 328. Mano draugas, pagines gyvulius, atbéga kiek 
fkabindamas. CyR Il 52. Gandras iSmeté kiaule ir lekia Riek tik 
galédamas. LTt Ul 228. Vilkas atsiminé tretiadienio neuzlaikas,— 
jis éda mésqa, kada gaudamas. LTRn 284. Anas niekad neskuba 
dirbt — kad ir dabar, laukus arinéja kada atsimindamas. Ob. 
Savo turédamas—kada norédamas, kito gaudamas—kada su- 
laukdamas. Ppr. 130. 

Susikalbékim, berneli mano, lig jauni bebaidami. Kitn. Vaiks- 
Ciojau lig nebenorédamas. JabIRR I 324. Emém gerti ligi pa- 
sigerdami. JabIRR II 351. Twos dévéjo tik lig igeidamys is 
baénycios. ValPJ 21. 

§ 7. Daugumas tokiy konstrukcijy turi aplinkybés reik’més atspalyj, 
kurj lemia bendrieji pusdalyvio vartosenos polinkiai dabartinéje lietuviy 
kalboje. Pavyzdziui, sakinyje Kelias dienas dar skundési Kasiuliené siinu- 
mi, kaimynu, kq tik sutikdama (KrévSP 210) vietoje santykinio 
ivardzio su dalelyte (kg tik) galime pavartoti daiktavardj (pvz., Zmones, 
pazjstamus) ir gauti jprastine antraeilj veiksma zymin¢éia pusdalyvine 
konstrukcija. Aplinkybés reik3mé itin rySki su jnagininko forma kuo ei- 
nanciose konstrukcijose, aiSkinan¢iose pagrindinio veiksmo pobiidj. Ta- 
Ciau, nors ir turédami aplinkybés reiksmés atspalvyj, pusdalyviai konstruk- 
cijose su jungiamaisiais zodziais kartu funkcionuoja kaip asmenuojamyjy 
veiksmazodzio formy atitikmenys, plg.: (Varlé) pradéjo tempti savo kailj 
Riek vien galédama. PP 13.— (Vilkas) atsikuépé ir iSsiziojo, kiek 
vien galéjo. PP 28°. Asmenuojamyjy veiksmazodzio formy reik’me be 
aplinkybés atspalvio pusdalyviai su santykinio jvardZio kas formomis var- 
tojami retai ir dabartinei literatirinei kalbai nebiidingi, plg.: Neverk, tévai, 
nezinai kq mislydamas. LB 258. Taip pat tik retkaréiais pavarto- 
jamos tarmiSkos emfatinés konstrukcijos, kuriose pusdalyvis eina su tos 
patios Saknies veiksmazZodZiu. 

Daryk ka darydamas, Ziirék, kaip galas igeis. Sin. Lauzkit, mer- 
gos, kqa lauzdamos, virsiunélés nelaugkit. NS 210. Eik sau tiesiai 
keliu Rur eidamas, niekur nesikraipyk. NiR (LKZ II 772). Vadiuoja 
Raralius i§ kur vaziuodamas. Pn. Bat kas buidama, vie- 
nok Siandien yra geistina, idant Zinovai Lietuvos kalbos surinkty visus pa- 
laikus dar tebesanéius. DaukB 136. 

Su Sio tipo konstrukcijomis sietini ir tokie frazeologizmai be asme- 
nuojamos veiksmaZodzio formos: 

Kas bidama, tuodu vyru daug apkrikstije teky. DD 41. Gedimi- 
nas vienok ryos kas nebiidamas j pile lauzties. MLLG III 309. 

Su jungtuku iki pusdalyviai dabartinéje lietuviy kalboje eina labai 
retai. Senyjy rasty, ypaé J. Bretkino biblijos vertimo, duomenys rodo, jog 
XVI amZiuje jos buvo produktyvesnés. 

5 Senuosiuose verstiniuose raStuose tai rodo ir gretinimas su originalais, plg.: Eija 
katrul galedami. BrB I Sam 23, 13, — Wandelten wo sie hin kundten. LB. 
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Schiteip eija thiedwi drauge, ikki ateidamos ing Bethlehem. 

Rut 1, 19 (bis sie gen Bethlehem kamen LB). Szmones... werke, ikki 

nebegaledami daugiaus werkti. | Sam 30, 4 (weineten bis sie nicht 

mehr weinen kundten LB). Ghis eidams prarakawa, ikki ischkak- 

dams ing Naioth Rama. 1 Sam 19,23 (weissaget | bis er kam gen Naioth 

in Rama LB). Schitais tu Syrus dursi, ikki annus (ios) ischpusti- 

dams. I Kar 22,11 (wirstu... stossen/ bis du sie auffreumest LB). Nesa 

Joab passilikka thinai scheschis Menesius ir wissas Israelas, ikki usz- 

muschdams wissa Wirischki kas Edome buwa. | Kar 11,16 (bleib... 

bis er ausrottet alles was Mansbilde war in Edom LB). Bei Iudas palinks- 
mina ios wissu keliu, ikki anus (ios) ischwesdams ing Iudea 

I Mak 5,53 (troestet sie... bis er sie ins land Judea bracht LB). 

Konstrukcijos su esamojo laiko veikiamaisiais dalyviais 

§ 8. Esamojo laiko veikiamyjy dalyviy vardininko formy su jungia: 

maisiais Zodziais dabar berandame tik vienur kitur tarmése, o retkarciais — 

ir grozinéje literattroje. Dazniausiai jos néra laisvos ir eina tik tam tikros 

leksinés sudéties pasakymuose. Senuosiuose raStuose konstrukcijos su kai 

kuriais jungiamaisiais zodziais vartojamos daug pla¢iau. 

I§ santykinio jvardzio kas formy Siose konstrukcijose dazniausiai eina 

galininkas. 

Ikandin émé ji praktikoj rodyti, ka mokanti LzPR I1'470. (Ze- 

maitiai) paredé ka mokantys. ValZV 1 52. As tuoj skubédavau paro- 

dyti, ka mokas. VenclPU 100. Dirbk ka galjs.- ValTK 22. Zvejys 

SeSkutis pats nezino kqa kalbqs. CvR IX 122. Prisisproges nezinai, kq 

betauzijas, vertiau gulkis. ZemR II 443. Ona... dirbdama mazai su- 

voké ka dirbanti, uzklausta nezinojo ka atsakanti. CvR Ill 40. Jus... 

patys nenumanot-kq darg. ValVK 3. Nebik tokia avigalvé, zitrék kq 

daranti. Skr. Daryk ka daras, an zZemés nesodysim. Jrk 25. Ir 

daryk kqa daras vargsas Zmogus! Nm. 

Tiek dalyviy, tiek ir asmenuojamyju veiksmazodzio formy leksineé su- 

détis Gia yra ‘ribota: i&Sskyrus tuos atvejus, kai’ dalyvio ir veiksmazZodzio 

asmenuojamosios formos Saknis sutampa, tariniu daZniausiai eina suvo- 

kima ir rodyma zymintys veiksmazodziai (verba percipiendi et demonstran- 

di), dalyvis daromas i8 modalinés reikSmés, darybiniy arba kalbos veiks- 

mazodzZiy (verba faciendi et dicendi). Kai kurios i$ tokiy konstrukcijy, 

kaip daryk kq@ darqs, yra visai sustabaréjusios ir praradusios tiesioging 

reikSme. 

Tiktai dalis konstrukcijy su esamojo laiko veikiamaisiais dalyviais 

turi sinoniminiu konstrukcijy su pusdalyviais, plg.: Dirbk ka galis ir Dirbk 

kq galédamas. Daugelyje jy dalyvio pakeisti pusdalyviu visai negalétume. 

Skirtingai nuo pusdalyviy, esamojo laiko veikiamieji dalyviai Gia visai ne- 
turi aplinkybés reikSmés ir eina kaip pilnateisiai esamojo laiko veiksma- 

zodziy ekvivalentai, plg.: UZpiltos akys buvo, pats nezinojo kq daras, 
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Ll. — Oi, neésk, kiimuti, neésk, a§ buvau girtas ir nezinojau, kqa darau. 
LTRn 282. 

Atitinkamy konstrukcijy, randamy senuosiuose kalbos paminkluose, 
santykis su originalais rodo, jog XVI—XVII a. Snekamojoje kalboje jos 
buvo’dar gana jprastos ir paplitusios. Tokie vertéjai, kaip J. Bretkiinas ir 
M. DaukSa, kuris ypaé vengé be reikalo nutolti nuo originalo, jomis kar- 
tais versdavo Salutinius sakinius su asmenuojamosiomis veiksmazodziy 
formomis: 

Priegtam, Sara... Sunu pagimde sennisteie io, tam ghis padawe wis 
kan turrins. BrB I Moz 24, 36 (dem er hat alles gegeben was er hat 
LB). Daritumbime ti intimpos ka galj géro. DP 472s (cokolwiek mo- 
zem dobrego W). Nessgq... ne zindio kq bilgs. DP 59459 (niewieddiat co 
mowit W 199). Kursai tad’... nig dzeugsmo ir nig stebukti ne dindio k@ 
katbds. DP 595z9 (niewieddiat co mowit W 200). 

Daug reéiau esamojo laiko veikiamieji dalyviai vartojami su kitais 
ivardzio kas linksniais, pavyzdZiui, su vardininku (Mokslinyéioj toj, kas 
vien norjs mokyties galéjo. ValZV I 8), su kilmininku (Ji priéjo prie 
to jaunikaicio ir émé pasakoti, ko iegkanti. LTt III 290), su jnagi- 
ninku (Vertelga dabar pykciu' kramté lipas, kam jis, boba, paleido lieSuvj, 
nezinodamas, su kuo snekas. VaizgR VII 35). 18 senyjy rasty plg.: 
Teipag wel' ir tie ne zino ko praszq/kurié Vrédy... trékszta. DP4844 
(czego proszq W). 

§ 9. Eidami su santykinio jvardzio kas vardininku po veiksmaZzodZio 
buti (retkaréiais — ir po turéti, atsirasti) asmenuojamyjy formy, esamojo 
laiko veikiamieji dalyviai sudaro specifing konstrukcija (J. Jablonskio va- 
dinta veiksnio vardininku nebuvéliu, Zr, JabIRR I 555), kuri vartojama 
pagreciui su atitinkamais veiksmazodiniais pasakymais (plg.: néra kas 
dirbas ir néra kas dirba) ir gali biti transformuota j naudininko junginj 
su bendratimi (néra kam dirbti). Tai Zemaiéiy tarméms ir zemaiciy autoriy 
rastams bidinga konstrukcija. Greta vyti8kosios giminés vienaskaitos var- 
dininko, joje ta paéia reik’me vartojama ir dalyvio bevardés giminés 
forma. 

Kq tu veiksi, vienas likes: nei putros nebus kas suplikg, nei kas 
Zodelio pasakg. LzPRII 11. Pora mety davinéjau tas kningeles — jau 
kits iprato skaityti—dabar nebus kas duod as. SRagR III 124. (Ka- 
zokai) gyvulius veltui davinéjo, bet nebuvo kas im as. DaukRR 404. 
Zemaictiai... veikiai but galéjusys prie seno savo tikéjimo sugrjzti, jei nebut 
buves kas’ toliaus mokas ir dirbas. ValZV I 45. 

Konstrukcijos tipo néra kas daro lietuviy kalboje vartojamos ir kita 
reik8me — kaip konstrukcijy tipo néra kas (kq) daryti sintaksiniai sino- 
nimai. Lygiai taip pat su vardininko (galininko) ir bendraties junginiu 
santykiauja atitinkama konstrukcija su esamojo laiko veikiamojo dalyvio 
bevardés giminés forma, plg.: Nér kas jam dar q (Dgl8) ir Nebliko 
kas jam-bedaryt (Grz); Nér k g@ daryt (Rm). Tokios dalyviy 
konstrukcijos eina ne tik po veiksmazodzio buti, bet ir po kity veiksmazo- 
dziy (verba cogitandi, percipiendi, sciendi ir pan.). 
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Nér kas darg su tokiu karalium — reikia eit. BsRP 109. Ziuzka 

drebédamas galvojo, kas dargq. LzPR II 187. Aleksiukas neZinojo, né 

kas bedarg. VaizgP III 44. Kas nori gyventi, visados ras, kas dargq. 

VaizgR VII 105. 
Cia veikiausiai priskirtina ir 8i S. Vai8noro raSty konstrukcija: /r nara 

ko abiioie /iog Ponas Christus... ischkei butu primines. MT (PM) 2°. 

Pazymétina, kad santykinio jvardzio kas ir dalyviy konstrukcijos, ku- 

tios gali biti transformuojamos j vardininko, galininko arba naudininko 

junginius su bendratimi, visai neturi atitikmeny su pusdalyviais. 

§ 10. Esamojo laiko veikiamyjy dalyviy konstrukcijos su kur, kiek, 

kada, iki ir kitais jungiamaisiais Zodziais kartais pavartojamos zemaiciy 

farmése bei Zemaiciy autoriy raStuose. 

Zvejas... nuéjo per migska, pats nesumanydamas, kur ir ko eings. 

TMPs 27. Ir dink kur dingstas: nér pinigy, ir gana. Skrd. Lauékis... 

pradéjo kiek galis mokyti itkininkus. ValZV I 80. Kiekvienas svetims 

zZmogus... galéjo sésti uz stalo, valgyti ir gerti Riek noris. ValZV I 

252. Vaikas... turéjo duonos kiek norjs. ValPZK 4. Visi tie Zmones... 

galéje kokj norintys darbq jsiimti dél savo labo. DaukB 169. 

Kurie negaléje... skolos atduoti... jiems turéje vergauti lig atduo- 

dantys ar lig atdirbantys. DaukB 169. Vainikg (moteris) dé- 

véjo zmona bidama iki siny pagimdanti. DD 29. (Daugiau pa- 

vyzdziy i8 S. Daukanto raSty zr. APh VI 103.) 

Kartais tokios konstrukcijos esti tiek sustabaréjusios, kad pavartoja- 

mos, neatsizvelgiant j skai¢iy, pvz.: Kiek galjs dirbkit. Dr. Konstruk- 

cijy su iki dabartinéje literatiirinéje kalboje neberandame. 

VisiSkai ka kita matome XVI—XVII a. kalbos paminkluose. Esamojo 

laiko veikiamyju dalyviy vardininko konstrukcijos su iki Gia yra labai 

mégstama ir daznai vartojama priemoné pagrindinio veiksmo ribai nusa- 

kyti. Vakary auk&taigiy tarmés atstovas J. Bretkiinas ir vidurio aukStaitis 

M. DaukSa Siomis konstrukcijomis daZnai verté vokietiy bei lenkiSky ori- 

ginaly Salutinius sakinius su asmenuojamosiomis veiksmazodziu formomis. 

Darik kaip taw patinka, passilik (buk) ikki ghi nutraukenti. 

BrB I Sam 1,23 (bleib bis du jn entwenest LB)*®. Tawe persekdines, ikki 

praszudans tawe. BrB V Moz 28, 22 (bis er dich umbringe LB). O 

ant sawa Namu kure Salamonas trilika metu, ikki wis ischbuda- 

woians. BrBI Kar 7, 1 (bawete... das ers gantz aus bawet LB). Ir ghis 

itse sawa Strenas, ir nutekeia pirm Ahab, ikki at @ians ing Iesreel. 

BrB I Kar 18, 46 (lieff... bis er kam gen Iesreel). Er schicze pastowesim, 

ikki numirschta? BrB II Kar 7, 3 (bis wir sterben? LB). Tadda tu 

butumbei Syrus muschens ikki wissus ischpustijans. BrB II Kar 

13, 19 (bis sie auffgerieben weren LB)’. Siratelei es (pawarge walgis) ikki 

priwalga BrB Ps 22, 27 (das sie satt werden LB). Wienas... nukencz bada 

6 PanaSiai ir I Sam 1, 24. 

7 PanaSios konstrukcijos, tik su bisimojo laiko veiksmadZodiiais, ir II Kar 13, 17; 

Ezr 9, 14; Jer 9, 16. 
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ikki nebegalins, nei ger wandeni, ikki apalpstas. BrB lz 44, 
12 (leidet... bis er nimmer kan trincket... bis er matt wird LB). Bei ius 
Rieby walgisit, ikki priwalga, ir kraughi gersit, ikki prigere. 
BrB Ez 39, 19 (solt... fressen/ das ihr voll werdet / und... sauffen / das jhr 
truncken werdet LB). Tacziau musu Akis nussitikeia ant niekingos pagal- 
bos, ikki apilstanczes. BrB JerR 4,17 (bis sie gleich muede wur- 
den LB). Pakutawoti ne lauk ik apsergas. BrB Sir 18 (bis du kranck 
werdest LB). Bei pirma diena (Alcimus) palukeia, ikki czesa regins, 
patogu sawa smarkibei. BrB I] Mak 14,5 (verzog er/bis er seine zeit 
ersahe LB)? Wissadai su ieis... schokineja ikki prigerens/ir atgu- 
lans BrP II 195o. 

Teipaieg igi Zmoné teip séw bragina grdészi wieng praziwusj | téip 
maz ne wisstis namis iszwarto | téip iigdi net ik atrqdanti ths. 
DP 281, (wszytek dom wywraca/ tak diugo dz go naydtie W 469). Zmona... 
iszltié namis ir ieszko/nét ik’ atrandgnti. DP 27915 (y szuka z pilno- 
Sdiq | azby go zndldzlé W 466). Gailéiimg vz nidemes atguldinéie: ik’ 
mirsztas. DP 549, (pokute odktéda do émieréi W 936)°. Nuladdusi yra 
duszid mandii net ik mirsztanti. DP 14835 (smetna iest dusza 
moid | dz do Smieréi). 

Kaip matyti i§ pavyzdziy, J. Bretkiino ra&tuose konstrukcijos su iki 
vartojamos visiSkai laisvai. Taisant biblijos vertimo rankrastj, kartais jo- 
mis net kei¢iami kitokie pasakymai, pvz.: Dweiy daikty praschausi nug ta- 
wes, kuriu man negink pirm mana smerties (virSuje uZraSyta: ik ne nu 
mirschtas) BrB Pat 30,7 (ehe denn ich sterbe LB). AtvirkSéiy taisymy 
neteko pastebéti. M. DaukSos »Postiléje* kai kurios ig tokiu konstrukcijy 
(pavyzdziui, daznai pasitaikanti iki mirstgs, -anti) jau turi frazeologinio 
stabaréjimo bruozy. Pagreéiui su jomis abiejy autoriy plaéiai vartojami 
sinonimiski Salutiniai sakiniai su iki. Vietomis konstrukcijos su iki ir Salu- 
tiniai sakiniai eina gretimais ir atitinka tos pacios strukturos originalo 
sakinius, plg.: Malda pawarguliy pereit debesis, nei liauiessi ikki isch- 
kank ati, nei pamet praschiti, iki aukschcziausesis paszwilkte- 
retj. BrB Sir 35,21'° (Das gebet der Elenden... lesset nicht ab / bis hinzu 
kome | und hoeret nicht auff / bis der Hoehest drein sehe. LB). Ilgainiui 
tokie Salutiniai sakiniai pamazu iSstiimé iki konstrukcijas su dalyviais ir 
uzémé jy vieta. Drauge su dalyvinemis, nyko ir iki konstrukcijos su abso- 
liutiniu naudininku, pavieniais padalyviais (zr. LKK V 74—81, 115) ir 
pusdalyviais. Nors iki konstrukcijos su pusdalyviais J. Bretkiino raStuose 
dar vartojamos dazniau, negu XIX a. arba dabartinéje kalboje, taéiau jos 

® Vulgatoje tokiais atvejais dazniausiai randame Salutinius sakinius su jungtukais donec, usque, reciau — konstrukcijas su veiksmazZodiniais daiktavardZiais, sujungiamuo- 
sius. sakinius-ir kt: 

® Prielinksniné konstrukcija do §mierci taip pat vertiama ‘ir kitose Postilés vietose: 16lo9, 17622, 2565, 26412, 26501, 47749, 53452, 55449. 
© Tokiais pat dalyviais su net iki veréiama konstrukcija az do Smieréi ir kitur: 4647, 10310, 13746, 145y5, 15056, 1598, 17602, 18654, 35496, 36524, 44125, 47997, 49417, 5011, 50742, 53459. Visai panaSiai ir BrP II 99. 
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retesnés, negu atitinkamos konstrukcijos su dalyviais. Matyt, pusdalyviai 

ia ‘nespéjo iSstumti esamojo laiko veikiamyjy dalyviy, pries sunykstant 

patiai konstrukcijai. 

§ 11. Gerokai reéiau, negu su iki, senuosiuose raStuose pasitaiko esa- 

mojo laiko veikiamyjy dalyviy su kitais jungiamaisiais ZodZiais: pirm, kur, 

kiek. 

Kas nes isch iusy naredams kurti (warpnicze) pirm sedis ne su 

rakoij daiku reikiamyu ant ischbudawaijma. BrB Luk 14,28 (non prius 

sedens computat)''. Eimi kur galins. BrB Teis 17,9 (wandere | wo 

ich kan LB). Teyp dide linksmibe Sirdi... buwo apiemus | del kurios nesizi- 

noio ir pats kur essus/ir ku regius (nie wiedziat | gdzie byt/y co 

widéial). Sp Il 324. Ir rapjkimes /kiek’ gali/idqnt’ wissd giwaid misy 

buty giwatd io. DP 1482 (staraymy sig ze wszytka pilnoscig W 255). Anjs 

tos wiresnibes noredami iszwerst’ Petrui/ripinasi Rig R’ primang. 

DP 468.3 (stardiq sie wszelakim obyczdiem W 781). 

M. Dauk&os ,,Postiléje* randame ir to paties tipo dalyvine konstruk- 

cija su jungtuku idant, kurios atitikmeny kituose raStuose nepastebeta. 

Tali yf tokie wirai...kurié/ pigdi ditus mokit/idgnt ateity qnt Wwe- 

czérios wienibes krikszczioniszk6s | idnt’ tiemus méteres iy ne pérgading- 

czios. 277\4 (aby przyszli...by im zony ich nie przeszkadzaty W 463). 

§ 12. Bisimojo laiko veikiamiesiems dalyviams 

antraeilio veiksmo reik’mé néra biidinga. Ta¢iau konstrukcijose su jun- 

giamaisiais ZodZiais kartais pavartojamos ir Siy dalyviy vardininko formos. 

Meldé jis... kad tik dievas laime atsiysty ir jie susilaukty pr ie ko 

galua priglausig. BsMt II 244. Jo buvo isakyta nieko nedaryti nei 

motinai, nei kudikiui, ligi sugrigias namo. TMPs 47. Trecig dieng 

liepé karalius pilna Zakq primeluot, ik sakysiaqs uérigskit. Jrk 46. 

Neszinnaus Radda mirsens. BrBI Moz 27,2 (Ich weiss nicht wenn 

ich sterben sol LB). 

§ 13. Esamojo ir bitojo laiko neveikiamieji dalyviai su 

santykinio jvardZio kas linksniais ir kitais jungiamaisiais zodziais asme- 

nuojamyjy veiksmazZodzio formy reikSme vartojami retai ir paprastai tik 

tam tikruose sustabaréjusiuose, leksiSkai ribotuose pasakymuose. 

Tauzyk sau ir zaunyk kq tinkams. ValZV I 103. Benedikts... isaké, 

kad Zmones... dirbty kq@ tinkamys. ValZV II 224. AS padauziau, bet 

suklupe nuo Salcio pirstai neatsileido ir neklausé, kg liepiami. BaltPV 

1 175. Aleksandra... valdé kunegais ir kilnojo tuos kur tinkamas. 

ValZV I 209. Temstant paleistas svajoju kur tinkamas. DaukRR 311. 

RyZausi eiti, kur galvos neSamas. DaukRR 330. Ag vadiuosiu kur 

liepiamas. PIKT 277. Keptos, virtos, rukytos jis turi Riek vien 

" Plg.: Liaukesi nig manes, idant atsigaiwincziau, pirm nei nueimi. BrB Ps 

39,14 (ehe denn ich hinfare LB). 
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tinkamas. Blv (LKZ V 744). Mokytieji... bylojos kiek tinka mys. 
ValZV I 158. Darau ka lieptas. BaltPV I 265. AS atsisédau, kur 
palieptas. BaltPV I 211. 

§ 14. Dalyvinés konstrukcijos su jungiamaisiais ZodZiais, kurios var- 
tojamos kaip atitinkamy Salutiniy sakiniy sintaksiniai sinonimai, dazniau- 
siai eina po asmenuojamujy veiksmazodzio formy. Savo postpozicine pa- 
détimi jos rySkiai skiriasi nuo ty dalyviy bei pusdalyviy, su kuriais einanti 
dalelyté, prieveiksmis ar jungtukas tik modifikuoja aplinkybine reik’me 
(plg. § 2). Taéiau ir dalyviy bei pusdalyviy konstrukcijos su santykinio 
ivardzio kas linksniais, su kur, kiek, ligi ir pan. kartais pavartojamos pre- 
poziciskai. 

a) Konstrukcijos su biitojo kartinio laiko veikiamaisiais dalyviais: 
Kq@ gines ir ganyk, ka isédes ir sédék. Br (Sch 81). Pagal 

j4 nuomonés, Zmogus ka p aregéjes tg tur padirbti. DaukB 71. Zvédy 
kareiviai...vis kq atrade godziai grobsté. ValZV I 167. Kame nesu- 
sitikes su Zmogum tuojau savg mandagumg reiské. DaukB 64. Nors skau- 
du, bet prievarta meilés neigysi.. O as, kaip myléjes, tebemyliu 
karstai. ZemR IV 255. Kur zZenges, kur éjes, Petras apmaudais 
nesiliové. ZemR 1 204. Tki ne pasiklioves zmogumi, pritirk pirma 
Jo pavojumq. DaukRR 330. L ig neatsigéres, nespiauk j vandenj. 
P 207. Lig nepergok ¢ griovj, nesakykite dar op. DaukRR 323. 

b) Konstrukcijos su pusdalyviais: 
Zmonés jie kaip Zmonés. Eina kruta, kad ir paliege; k @ galédami, 

dirbinéja. VaizgRR | 130. [ékélé vestuves Pesiai. Kq turédami ant 
stalo padéjo. CvR III 252. Tas sakau k @ norédamas tg gal gudriai 
gudresniai rasyti. DD 20. Zmonés... buvo geri ir kuo imanydami 
pabégéliams padéjo. CvR III 211. Zmogus vis délto nesiliové gyvulio var- ginesir kur galédamas seng kinké. CvR 11 70. Taigi kur uzklup- damos kokig vieting davatkg ar Spitolninka, (moteriSkés) apstodamos klausinéja, dievagojasi, garbsto. ZemR III 114. Todél ag, nezinodamas iu kilmés, kick Zinodamas apragysiu darbus. ValPZK 39. Kareiviai kiek jkabindami_ leiddiasi bégti j laukus. CvR II 98. Gimdytojai kaip jmanydami stengési kidikj paikinti, CvR V 227. Juokdamasis Kastis, kRaip beiman ydamas, Siaip taip atsakinéjo. SRagR. 

Sios konstrukcijos tik labai salygiSkai tegali biti laikomos Salutiniy sakiniy su atitinkamais jungiamaisiais Zodziais sintaksiniais sinonimais. Daugelis i8 jy yra daug artimesnés tiems pasakymams su atributyviniais- 
predikatyviniais dalyviais, kuriy jungiamieji zodziai tik modifikuoja ap- linkybing reik8me. Pavyzdziui, sakinyje Taip Sis, lig nea tgules, nu- éjes apveizéti savo arklelj (LTt HI 393) dalyvineé konstrukcija lig neatgu- les labiau sietina su dar. neatgules (plg. § 2), negu su Salutiniu sakiniu ligi neatgulé ar ligi nebuvo aigules. Apskritai, santykinio ivardzio kas linksniy formy, prieveiksmiy kur, Riek ir kity panasiy Zodziy jungiamoji 
funkcija prepozicinése konstrukcijose maziau teiSrySkéja. Ypaé tai pasa- kytina apie konstrukcijas su pusdalyviais. Tiktai retkaréiais prepozicinés pusdalyviy konstrukcijos su jungiamaisiais Zodziais savo reik&me atitinka 
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Salutinius sakinius, plg.: Diewas kaip noredams teipo padara. 

BrP T 283j5. « , 
Konstrukcijos su esamojo laiko veikiamaisiais dalyviais prieS’ asme- 

nuojamasias veiksmazodZio formas eina retai. Nuo atitinkamy postpozi- 

ciniy konstrukcijy savo reikSme jos beveik nesiskiria. 
Kq turjs su kitais pasidalyk. WK 96..Kqa daras daryk. ValTK 

225. Valséius...kiek galjs Selpé savo Zmones. ValZV I 208. Kiek 

galjs tolinkies nuo didzio susirinkimo. ValTK 26. Mokslinyéioj tuoj, kas 

vien norjs mokyties galéjo. ValZV 1 8. 

Prepozicinés kartais esti ir retos konstrukcijos su neveikiamaisiais da- 

lyviais. 

Ir madziausius vaikus padabojo, ir ka liepiamas padirbo. Zem 

(LKZ VII 430). Taip tas Suo, kur pasiystas, nesiojo pyragus, duo- 

ng, mésq. ZemR IV 204. 

Kai kurios prepozicinés dalyviy ir pusdalyviy konstrukcijos yra susta- 

baréjusios ir vartojamos kaip tam tikri frazeologizmai. 

Cia i§ dvaro vyrai ir moterigskos, kas gyvas galis, laks laks 

laks paskui. ZemR II 208. Kas gyvs galjs j talkg. Krkl. Velnias, 

kur buves kur nebuves, atnesé ta akmenj. BM 230. Kur bu- 

ve kur nebuve, ir uzjuto sodziaus Sunys. Skn. Tai ji vis, Rur b u- 
vus nebuvus, jau ir prie mano lovos. CvR III 99 (plg.: Kur bus 

buvusi, volungeélé cia pat j ausj susvilpé. ZR, 209). 

§ 15. Atskira vieta tarp ¢ia nagrinéjamo tipo konstrukciju uZima bi- 

tojo kartinio laiko veikiamieji dalyviai, einantys su jungiamuoju Zodziu 

uzuot (retkaréiais ir su negu) ir Zymintys veiksma, vietoj kurio vyksta ta- 

rinio veiksmas. Tokios konstrukcijos gali biti ir prepozicinés, ir postpozi- 

cinés, bet dazniau jos eina prie’ asmenuojama veiksmazodzio forma. Da- 

lyvis jose neretai turi priklausomy (valdomy ar pri8liety) zodZiy. 

Jis valkiojas uzuot dirbes. K I 82. Bet dar geriau padarysit, 

je, uZuot plidesi ir tyéiojesi, imsit darba dirbti. JabIR | 222. 

UzZuot padéjusi dainuoti, imi ir trukdai. SimonPA 7. Ponaiciukas, 

uzuot nusimines, ironiskai Sypsodamos taré. LzPR II 474. Dédé 

iSklausé, pasikasé pakausj ir, uZuot atsakes Vincui, pats émé skys- 

tis. Myk-PutS 393. Jr Marta, uzZuot éjusi j krautuve, grizo namo. 

VenclGD 21. UZuot géréjesi kvepianciais ziedais, jie mieliau skina 

prinokusius vaisius. AvyzZLZ 107. UZuot rimtais darbais uzZsiémes, 

po kurio laiko jis sugalvojo naujg teorijg. CvR II 213. Tu, mama, negu 

mane gyrus, pariipintai geriau skaniai mums pavakarieniauti. KrevLZ 

176. 
Su jungiamuoju ZodzZiu uzuot retkarciais eina ir esamojo laiko veikia- 

mieji dalyviai, plg.: Uzuot ag tq niekus spintg namo besivezqs, ag 

jig vely j upe imesiu. Sch 2262. 

 Zodis uzuot kartais vartojamas ir kaip prielinksnis su kilmininko ar galininko links- 
niu, pvz.: Seniaus, uZuot Siandieniniy kaliosy, duodama buvo vyzas ant kojy. 

BV 15. UZuot mésos, devé sausos duonos. Lit 58. UZuot ubage reikéjo vesti ba- 

gocig. Lzt 58. Pilg. dar: Laumé uZuot pas arklj... pas ji uézsirepetkavo. BsLP II 

1902. 
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§ 16. Apibendrinant pateiktaja medziaga, galima pasakyti, kad konst- 
tukcijose su jungiamaisiais ZodzZiais kur, kiek, kada, iki, ligi ir pan. daly- 
viai pasizymi Siomis specifinémis vartosenos ypatybémis: 

a) Dalyviy vardininko formos Siose konstrukcijose santykiauja su 
pusdalyviais, kuriems artima reik’me senuosiuose raStuose, o kartais ir 
tarmése dar vartojami esamojo laiko veikiamieji dalyviai. 

b) Transformuojant dalyvine konstrukcija j veiksmaZoding, dalyvis ar 
pusdalyvis gali biti pakeistas asmenuojamaja veiksmazZodzio forma, visai 
nekeiciant kity konstrukcijos démeny gramatinés formos, pozicijos ir tar- 
pusavio rySiy. 

§ 17. Pirmoji ypatybé (a) sieja éia nagrinéjamose konstrukcijose var- 
tojamus dalyvius su atributyviniais-predikatyviniais dalyviais, kurie pries- 
pastatomi pusdalyviams laiko ir riiies reikSmiy pagrindu, zr. LKMS (LKK 
VU) 56—64. Pavyzdziui, konstrukcijos einu kur norédamas ir einu kur 
panoréjes santykiauja tarp saves taip pat, kaip einu norédamas ir einu 
panoréjes. Siuo atzvilgiu abi pirmosios konstrukcijos yra to paties tipo 
ir skiriasi tik jose pavartoty dalyvio ir pusdalyvio formy laiko bei veikslo 
reikSme (bitojo kartinio laiko veikiamasis dalyvis Zymi ankstesnj veiks- 
ma, pusdalyvis — vienalaikj). Tatiau antrojoje konstrukcijoje (einu kur 
panoréjes) dalyvis dabartinés kalbos podiiriu gali biti laikomas ir biitojo 
kartinio atliktinio laiko forma su nuline jungtimi (plg.: einu, kur esu pa- 
noréjes). Tuo tarpu pusdalyvine konstrukcija jokio rySio su sudurtiniy 
atliktiniy laiky sistema neturi. Tad konstrukcija su bitojo laiko veikia- 
muoju dalyviu ir su pusdalyviu, biidamos tos patios struktiros, dabartiné- 
je kalboje skirtingai santykiauja su kitais dalyviy vartosenos tipais. 

Butojo kartinio laiko veikiamyjy dalyviy prieSpastatymas laiko (daz- 
niausiai ir veikslo) reik’més pagrindu kartais i& dalies niveliuojamas dél 
konstrukcijy su jungiamaisiais Zodziais stabaréjimo. Pavyzdiiui, taip daz- 
nai esti tada, kai dalyvis (pusdalyvis). ir asmenuojamoji veiksmazZodZio 
forma turi bendra Sakni, plg. tokius pasakymus, kaip eik kur éjes (eidamas), 
daryk kq nedares (darydamas) ir pan. Be to, toli grazu ne visose konstruk- 
cijose gali biti pavartota ir pusdalyvio, ir biitojo kartinio laiko veikiamojo 
dalyvio vardininko forma. Konstrukcijose su wguot vartojami beveik vien 
tik biitojo kartinio laiko dalyviai, o labai retai pasitaikantys esamojo laiko 
veikiamieji dalyviai savo reik’me nuo ju beveik nesiskiria. 

§ 18. Antroji ypatybé (b) sieja po jungiamujy Zodziy einanéius da- 
lyvius su predikatyviniais dalyviais, sudaranéiais sudurtinius laikus bei 
netiesioging nuosaka (modus relativus). RySj su predikatyvine vartosena 
rodo ir esamojo bei biisimojo laiko dalyviy vardininko formy vartojimas 
(Zr. § 13). Konstrukcijy su esamojo laiko veikiamaisiais dalyviais didesnis 
predikatyvumas senuosiuose ra&tuose, ju stabaréjimas ir nykimas dabarti- 
néje kalboje leidzia spresti, kad pusdalyvis ¢ia jsigaléjo véliau ir, veikiau- 
siai, atributyvine-predikatyving funkcija turinéiy konstrukcijy pavyzdziu. 
Pries jsigalint pusdalyviams vietoj esamojo laiko veikiamuyjy dalyviy var- 
dininko, konstrukcijos su jungiamaisiais Zodziais turéjo biti dar labiau 
Susijusios su predikatyvine dalyviy vartosena. 
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Iki Siol aptartose konstrukcijose dalyvio (pusdalyvio) ir tariniu einan- 

¢ios asmenuojamosios veiksmazZodZio formos subjektas yra identiskas. Ta- 

éiau taip esti ne visada. Po santykinio jvardzio kas linksniy bei kity jun- 

giamujy ZodZiy einanéiy dalyvio vardininko formy subjektas gali biti 

skirtingas, negu asmenuojamosios veiksmazZodzio formos. Tokiy konstruk- 

cijyu rySiai su predikatyvine dalyviy vartosena yra ypatingai glaudis. 

Ir iSgirdo senoji karaliaus motina garsq apie tuodu kidikiu, o ant 

vardy suprato, kas per vieni tie buisig. Jrk 86. Ant kelio svetimo zZmo- 

gaus sutiktas ir paklaustas (104), ko teip trok&tas, saké. Jrk 104— 

105. Kunigas paklausé, kqa aS mokanti. SimonOBT 132. UZ vienas 

kito (gentys) klausinéjo, Raip ji ten gyvenusi su Zaldiais. LTt III 

299. Eina, kur budelis jsakegs (neklauso). Dr. Nekisk nagy kur 

degg. Grv. Visi dyvijos, i§ kur jj (karalaité) pazjstanti. Jrk 

114. Ukininkas to pono paklausé kurlink jis einqgs. TDr III 55. 

Bemierinis ragina kognq pirm jo gert, Riek valiojqs. Jrk 32. 

Siose konstrukcijose dalyviai visai negali biti prieSpastatomi pusda- 

lyviams. Pavartoti po kalbéjima ar jutima, suvokima Zymin¢iy veiksma- 

Zodziy (verba dicendi et percipiendi), jie gretintini su netiesioginés nuo- 

sakos formomis einanéiais dalyviais, kuriais perteikiamas svetimos kalbos 

turinys arba pasakomi ne visai tiksliai Zinomi, abejojami dalykai, plg.: Tada 

Siaip taip suzinojau, kad Siaurés puséje buve kazkokie raudoni stul- 

pai, ir i§ jy kulkos 1éke. SimonOBT 87. Apie beprote pasakojo, kad ji 

uzmyluojanti vaikus. CvR III 200. Dabartinés kalbos poZitiriu konst- 

rukcijose su skirtingu subjektu einantys dalyviai savo aiSkia predikatyvi- 

ne funkcija skiriasi nuo aukS¢iau aptarty dalyviy, vartojamy konstrukci- 

jose su identiSku subjektu, kurie uzima tarpine padétj tarp atributyvinés- 

predikatyvinés ir predikatyvinés vartosenos. Taéiau tas skirtumas veikiausiai 

néra pirminis. PrieS pusdalyvio formy jsigaléjima dalyviy reikSmé kon- 

strukcijose su identiSku ir skirtingu subjektu negaléjo biiti is esmés skir- 

tinga. Abiem atvejais jie, eidami sakinyje su asmenuojamaja veiksma- 

zodzio forma, buvo vartojami subordinuotam veiksmui reiksti. 

§ 19. Kai kurios konstrukcijos su jungiamaisiais ZodZiais bei identi$ku 

subjektu gali buti gretinamos ir su vad. ,,nominativus cum participio“ tipo 

konstrukcijomis, ypaé tada, kai dalyvio vardininkas su santykinio jvardzio 

linksniu eina po verba dicendi et percipiendi (plg.: jis pasisaké mates 

téug ir jis pasisaké, ka mates). Tokiais atvejais santykinis jvardis ka gali 

biti laikomas dalyvio veiksmo objektu, panaSiai kaip daiktavardis ar kuris 

kitas vardazodis, jungiamasis zodis kur lyginamas su nominativus cum 

participio konstrukcijose vartojamais prieveiksmiais ir pan.'® Stai dar ke- 

letas tokiy pavyzdziy: 

18 Tuo remdamasis, R. Ruzitka atitinkamas sen. slavy kalbos konstrukcijas su san- 

tykiniais jvardziais (pvz.: sams bo védéase Coto chote setvoriti ,nes pats zinojo, ka norjs 
padaryti“) laiko esant tam tikrais nominativus cum participio konstrukcijy be santykiniy 

ivardziy variantais, plg. védéase chotg svtvoriti ,,zinojo norjs padaryti“, tos patios pra- 

dinés strukttros (gleicher Ausgangstruktur), zr, R. RiZzitka, Das syntaktische System 
der altkirchenslavischen Partizipien und sein Verhaltnis zum Griechischen, Berlin, 1963, 

p. 195—196. 
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Kastis irgi pasisaké, kas es gs. SRagR III 82. Nuéjo vaikinas pas 
saule, pasisaké, ko atéjes. LTt Ill 348. Cia, savuose réziuose, kiekvie- 
nas nori pasirodyti, ka galis, ka mokas. Myk-PutS 68. NeiSsiduok, 
ka girdéjusi. ZemR I 220. Matai, prisigére... nesizino, kq dara. 
ZemR III 123. Kaip gausi ausine, tai tuoj prisiminsi, kur girdéjes. 
Klvr. Dargi nepasisaké, kur v aziuojas! ZemR IV 116. Jaunikaitis 
pasisaké, i§ kur esas. LTt III 290. 

Vis délto tarp tokiy konstrukeijy su jungiamaisiais Zodziais ir nomi- 
nativus cum participio dabartinéje lietuviy kalboje yra esminis skirtumas. 
Konstrukcija su jungiamuoju ZodZiu gali buti paversta veiksmaZodine, 
vietoj dalyvio pavartojant to paties laiko veiksmazodj ir visi8kai nekei¢iant 
kity konstrukcijos démeny (pvz.: pasisaké, ka mate). Atitinkamai transfor- 
Muojant nominativus cum participio konstrukcija, reikéty pavartoti jung- 
tuka kad ar jog (plg.: pasisaké, kad maté). IS to sugretinimo aigkiai ma- 
tyti, kad konstrukcijose su jungiamaisiais Zzodziais dalyvio ir asmenuoja- 
mosios veiksmaZodzio formos ry8ys yra netiesioginis, tarpi8kas. Tuo tarpu 
hominativus cum participio konstrukcijose dalyvis su asmenuojamaja 
veiksmazZodZio forma sudaro glaudy sintaksinj — semantinj junginj, jeina 
i sakinio predikatyvinj centra ir su pusdalyviais koreliaciniy rySiy neturi. 
Pagaliau, tik nedidelé dalis konstrukcijy su santykiniais jvardZiais ir kitais 
jungiamaisiais Zodziais apskritai tegali buti gretinama su nominativus 
cum participio konstrukcijomis. 

§ 20. Taigi konstrukcijos su jungiamaisiais ZodZiais dél savo specifi- 
ni ypatybiy iStisai nepritampa prie kurio nors i§ dabartinei kalbai ba- 
dingy dalyviy vartosenos tipy. Jy iunkcija dabartinés lietuviy kalbos saki- 
nyje daugeliu atvejy yra neapibrézta, svyruojanti. Konstrukcijos su 
pusdalyviais, turinéios aplinkybinés reik’més atspalviy, Sliejasi prie kity 
aplinkybes zyminéiy pusdalyviy bei dalyviy ir paprastai interpretuojamos 
kaip antrininkés sakinio dalys. Tuo tarpu daugumas konstrukcijy su bii- 
tojo kartinio laiko veikiamaisiais ir esamojo bei bitojo laiko neveikiamai- 
siais dalyviais, nors ir susijusiy su pusdalyvinémis konstrukcijomis kore- 
liaciniais rySiais, Sliejamos prie Salutiniy sakiniy, kuriy tariniu eina su- 
durtiniy atliktiniy laiky formos'4, Pazymeétina, kad tik tos konstrukcijos, 
kurios gali biti susietos su minétais pusdalyviy ir dalyviy vartojimo tipais, 
dabartineje kalboje yra gajesnés, jvairesnés savo leksine sudétimi ir iSplé- 
timo galimybémis. Visos kitos, o ypaé konstrukcijos su esamojo laiko 
veikiamaisiais dalyviais, yra neproduktyvios. Dalyvis jose paprastai eina 
vienas, be priklausomy Zodziy, kaip ir daugeliu kity senoviSkos vartosenos 
atvejy. Nepajegdamos konkuruoti su Salutiniais sakiniais, Sios konstrukci- 
jos dabartinéje kaiboje stabaréja ir nyksta. Kad tas stabaréjimas prasidéjo 
jau seniai, matyt is neapibréZiamuoju jvardZiu kas nors virtusios santyki- 

™ Del konstrukcijy su jungiamaisiais zodziais funkcinio neapibréztumo dabartinéje lietuviy kalboje labai jvairuoja ir jy skyryba, NeiSpléstos pusdalyvinés konstrukcijos lai- komos aplinkybémis ir dazniausiai neskiriamos. Atitinkamos konstrukcijos su bitojo kar- tinio laiko veikiamaisiais dalyviais jau dainiau skiriamos kableliais dél analogijos su 
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nio jvardzio kas konstrukcijos su dalyviu norjs, kurios leksikalizavimosi 

procesa dar galima javelgti senuosiuose ra&tuose, plg. Praszik’ mané ko 

norjis idgnt téw padariczio. DP 236;7 (pros odemnie co chcesz W).— Ta 

wilku walia ira awis gauditi /ischklaidinti/ir Raip norins sudras- 

Riti. BrP II 604. Kitose konstrukcijose dalyviai ir pusdalyviai daromi i§ 

gana ribotos leksinés reik’més veiksmazodZiy, kuriy tarpe vyrauja veiks- 

mazodZiai galéti; jmanyti(primanyti), turéti ir pan. (plg. tokias konstruk- 

cijas, kaip ka, kuo, kaip, kiek kur + imangs, jmanydamas, jmanes; galis, 

galédamas, galéjes'®). Visa tai rodo, kad dalyviy konstrukcijos su jungia- 

maisiais zodZiais dabartinés lietuviy kalbos sintaksinéje sistemoje sudaro 

tam tikra reliktinj, izoliuota sluoksni. 
Lietuviy kalbos konstrukcijy su jungiamaisiais Zodziais senuma liu- 

dija ir atitikmenys kitose giminingose kalbose. Savo sandara Sios kon- 

strukcijos atitinka senuosiuose slavy kalby paminkluose randamus pasa- 

kymus su jungiamaisiais ZodZiais koto, Coto, ceso, ideze, jeduze, egoze it 

pan., nors ir skiriasi nuo pastaryjy didesniu dalyviy formy bei vartosenos 

jvairumu (plg.: o nasicho ne byste,kto i véste prinesa Lavr 168 ,,apie mu- 

siskius nebus kas ir Zinia atneSas“; ne vésta se Ceso prosesta Mar Marc 

10,38 ,,nezinote ko praSa“; Zonjg ideze ne séavo Ass Mat 25,26 ,,piaunu 

kur neséjes“ ir pan.). A. Potebnia, nagrinéjes tokias slavy kalby konstruk- 

cijas ir lygines jas su lietuviSkomis, priéjo i8vada, kad jos rodanéios di- 

desnj dalyviy predikatyyuma senovinio tipo sakinyje!®. Sia A. Potebnios 

isvada i$ esmés patvirtino vélesni slavy kalby dalyviy sistemos tyrinétojai, 

tik dalyviy predikatyvumas dabar nebetapatinamas su artimumu veiksma- 

zodziams, o, prieSingai, grindziamas jy vardazodine prigimtimi!’. Lietuviy 
kalbos dalyvinés konstrukcijos su santykinio ivardzio kas linksniais, su 

iki, kur, kiek, kada ir pan. jungiamaisiais ZodZiais istoriSkai irgi tegali biti 

paaiSkinamos kaip predikatyvinés dalyviy funkcijos reliktai. Veikiausiai jos 

yra paveldétos i§ to laikotarpio, kai atributyviné-predikatyvine dalyviy var- 

tosena dar nebuvo susiformavusi, ir dalyviai, eidami vieni ar su santykiniais 

ivardziais bei prieveiksmiais, sakinyje turéjo vardaZzodinio tarinio funkci- 

ja. Véliau, kai be jungiamyjy Zodziy éje dalyviai buvo subordinuoti asme- 

nuojamajai veiksmazodzZio formai, virto antrininkémis sakinio dalimis, 

konstrukcijose su jungiamaisiais zodZiais jie iSlaiké savarankiSkesne reikS- 

me. Ja iSlaikyti padéjo paciy jungiamaisiais ZodZiais einantiy jvardziu 

ar prieveiksmiy sintaksiné-semantiné funkcija, analogija su Salutiniais sa- 

Salutiniais sakiniais. Ypaé nenusistovéjusi rety konstrukcijy su esamojo laiko veikiamai- 

siais ir abiejy laiky neveikiamaisiais dalyviais skyryba. Tas jvairavimas atsispindi ir 

straipsnyje pateiktuose pavyzdziuose, kuriuose iSlaikyta originaly skyryba. 

18 Pazymétina, kad net ir greta Siy apstabaréjusiy pasakymy jau XVI—XVII a. 

raStuose vartojami atitinkamos reikSmés Salutiniai sakiniai su asmenuojamosiomis veiks- 
mazodziy formomis, plg.: Bet tha Diewo szodi kiek primanam _ praplatinti turim. 

BrP I 28). Garbin wieszpdti.. Dusia Rayp primand. SIG I 20. 

3¢ A. A. Tlore6na, op. cit. p. 208—228, ypaé p. 221. 

Zr. F. Travniéek, Historicka mluvnice éeska, III, Praha, 1956, p. 123 tt.; 

R. Veéerka, Ke genesi slovanskych konstrukci participia praes. act. I, ,,Sbornik praci 
filosofické fakulty Brnénské university“, A (1959), p. 40; R. Riziéka, op. cit, p. 200. 
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kiniais ir ta aplinkybé, kad tarp dalyvio ir asmenuojamosios veiksmazodzio 
formos Gia nebuvo betarpisko ry8io. Ilgainiui daugelis tokiy konstrukcijy 
buyo igstumtos Salutiniy sakiniy, o dalis sustabaréjo ir prisiSliejo prie kity 
dalyviu vartosenos tipy. 

NPHYACTHBIE KOHCTPYKILHH C COIO3HBIMH CJIOBAMH 
B JIATOBCKOM SA3bIKE 

B. AMBPA3AC 

Pestme 

B crarbe gaetca onucanue KOHCTPYKUHiI, B KOTOPBIX MpHYacTHe mpHcoeqUHAeTcA K 
AM4HOH PopMe raarona, uMelomel Tom RecTBeHHLIIi cyObexT felictaua, nocpexcTBom pasHBIx 
Hawexell OTHOCHTeAbHOrO MecToHMeHHA kas <KTO> u APYTHX CONsHEIX cloB (kur «rges, kada «korgax, kaip «Kak», kick «CKOJIbKO, HaCKObKO», iki «oka» HT. t.). To cpoek 
ykkKuHH npHuactus ayecb 3annMaiorT MPOMEXKYTOYHOe MoOKeHHe MexXAY aTpH6yTuBHO- 
MpeAHKaTHBHBIMH HM MpelWKaTHBHBIMH TIpHactuamn. C oHoli CTOpOHbI, OHH MpoTHBONOcTaB- 
“AMOTCH TOMyNpHyacTHaM, Hanp.: einu kur norédamas (panoréjes) «uay, rae xouy». C 
Apyrolt cTOponBl, OHH BHICTyNawT Kak cHHTaKcHueckHe CHHOHMMBI JIHYHBIX (bopmM raarova. 
Tlostomy mpwuacrunie KoncrpyKunu c comsHEIMH CHoBaMu O6alaloT BOsMOxHOCTHIO TpaH- chopMauuH B coorseTcTByiomlMe riarombHEie nyTeM SaMeHbI Mpuyactua s«MyHOl dopmoit 
Tularoja, MpH¥em OCTasbHble KOMMOHEHTEI KOHCTpyKIMM ocTaloTcA 6e3 usMeHeHuA (cp.: baik ka pradéjes “ baik, kq pradéjai «xonuait, ato Haya»). Hapaay c noaynpayacruamn 
B STHX KOHCTpykuHAX (OcobeHHO B ApeBHeAHTOBCKHX NaMATHHKAX) elle ynorpe6nsioTca 
opMul uMenuTembHOro Nagexka pelicTBUTeADHLIX mpuvactu Hacrosiero Bpemenu (namp.: 
dirbk kq galis (galédamas) <pa6oraii, 470 Moxemb»). 

CrpyxrypHo-cemantuyeckuii anaaua MPHYaCTHBIX KOHCTPYKUH C COKS3HbIMH cjO- BaMH MPHBOAMT K 3akOYeHHO O06 ux apxan4ecKoM xXapaxtepe. Ha sto Take yxka3pipaet H30JMPOBAHHOe TMoMOXKeHHe 9THX KOHCTpyKNHIL B CHHTaKcHUeCKOH cHcTeMe coBpéMeHHoro: JHTOBCKOTO ASbIKa, HX MOCTeleHHOe OTMHpaHHe UM MpeBpatleHHe B SsacTHIBLINE oGopor#i, 
a TakWKe APKHE COOTBETCTBUA B ApeBHeHIMHX NaMATHHKAX CaBAHCKHX A3HIKOB (tuna ne vésta se eso prosesta). Oco6exnoctu stux KOHCTpyKuHii OGbaCHmIOTCA ApeBHeli oyxkuneit 
NpuuacTua Kak HOMMHatbHOoro npenuKata. Tlocne toro, Kak MIpHyactua 6e3 colw3HbIX cn0B Obi NoAWHHeHEI aHYHO (pope raarona, craau BTOPOCTeNeHHBIMH YWieHaMH MpesoxeHua, B WORCTPYKIMHAX C COIOSHBIMH CIOBaMH OHH cOxpaHHsIM cBOIO NpequkatuBHocths. Stomy 
cmoco6crBoBaio oTcyTcTBHe HenocpencrBeHHoli cBs3sH c¢ mHUHOK opMoi raatona, cuntaK- 
CHHECKO-CeMaHTHYecKad (PYHKUMA COIO3HBIX COB H aHavlorua c MpMAaTouHbIMu Mmpesoxe- 
HHAMH, KOTOPbI€ C TeveHHeM BPeMeHH 3aMeHHJIH OoJIbUIyIO YacTbh 3THX KOHCTpyKunit. 
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